
RIFLE 'M' DIES - LYMAN 223 REM-223 WSSM RIFLE M DIE

Expands and flares the case mouth to help ensure consistent bullet seating
during reloading. Two-step operation gives brass a longer service life because
it doesn't stretch the case like a standard expander button. When used to
reload cast bullets it prevents "shaving" bullet material during seating.
Hardened steel, heat treated to Rc 50 and hand polished before and after to
an 8 RMS finish. Shellholder not included.

Attributes

Name: LYMAN 223 REM-223 WSSM RIFLE M DIE
Manufacturer: LYMAN
Product no.: 749012481
Mfr. No.: 7342097
Cartridge: 223 Remington
Die Style: Expander Dies
Delivery weight: 0.204kg
UPC: 011516720979

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für RIFLE 'M' DIES LYMAN
223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Einführung
Danke, dass du dich für die RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE entschieden hast. Dieses
Produkt ist dafür konzipiert, den Hülsenmund sicher zu erweitern und zu flare, um eine konsistente
Geschosssetzung beim Wiederladen zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts im Einklang mit der EUVerordnung über die allgemeine
Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende dieses Produkt immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder
Partikeln, die während der Nutzung entstehen können, zu vermeiden.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, um
dich vor potenziellen Gefahren zu schützen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um Missbrauch
und Unfälle zu verhindern.
Überprüfe das Produkt vor jeder Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Vorschriften und Richtlinien bezüglich des Wiederladens und der Sicherheit von
Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen zur Nutzung
Stelle sicher, dass die Hülse sicher in deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Überschreite nicht die empfohlenen Druckgrenzen für dein spezifisches Wiederladesetup.
Vermeide es, Hände oder Finger in die Nähe der Hülse zu bringen, während sie in Betrieb ist, um
Verletzungen zu vermeiden.
Wenn du die Hülse zum Wiederladen von Gussgeschossen verwendest, stelle sicher, dass die Geschosse
richtig dimensioniert sind, um ein "Abscheren" von Geschossmaterial während des Setzens zu verhindern.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe die Einrichtung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist, bevor
du mit der Installation beginnst.
Entferne alle vorhandenen Hülsen aus der Presse.
Setze die RIFLE 'M' DIE in den Hülsenhalter deiner Wiederladepresse ein.
Ziehe die Hülse sicher fest, um Bewegungen während des Betriebs zu verhindern.

Nutzung:2.

Bereite deine Messinghülsen vor, indem du sie reinigst und auf Beschädigungen überprüfst.
Setze die Messinghülse in den Hülsenhalter deiner Wiederladepresse ein.
Betätige die Presse, um den Hülsenmund mit der RIFLE 'M' DIE zu erweitern und zu flare.
Stelle sicher, dass der Hülsenmund ausreichend geflared ist, um eine konsistente Geschosssetzung
zu gewährleisten.
Reinige die Hülse nach der Benutzung mit einem weichen Tuch, um Schmutz zu entfernen und ihre



Oberfläche zu erhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge ungenutzte oder beschädigte Produktkomponenten gemäß den lokalen
Abfallentsorgungsvorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll. Überprüfe die Recyclingmöglichkeiten in deiner
Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung bezüglich der RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM
RIFLE M DIE, wende dich bitte an die im Produktverpackung angegebene Kontaktdaten des Herstellers.

Fazit
Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du ein sicheres und effektives Wiederladen mit der
RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE sicherstellen. Priorisiere immer die Sicherheit und die
Einhaltung lokaler Vorschriften, um die Vorteile deiner Wiederladeaktivitäten verantwortungsbewusst zu
genießen.



Safety Instruction Guide for RIFLE 'M' DIES
LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Introduction
Thank you for choosing the RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. This product is designed to
safely expand and flare the case mouth, ensuring consistent bullet seating during reloading. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of this product, in compliance with the EU
General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always use this product in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or particles generated during
use.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, to protect
against potential hazards.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent misuse and accidents.
Inspect the product before each use for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local regulations and guidelines regarding reloading and ammunition safety.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the die is securely mounted in your reloading press before use.
Do not exceed the recommended pressure limits for your specific reloading setup.
Avoid placing hands or fingers near the die while in operation to prevent injury.
When using the die to reload cast bullets, ensure that the bullets are properly sized to prevent "shaving"
of bullet material during seating.
If you notice any unusual noises or resistance during operation, stop immediately and inspect the setup.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure your reloading press is turned off and unplugged before installation.
Remove any existing dies from the press.
Insert the RIFLE 'M' DIE into the die holder of your reloading press.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.

Usage:2.

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for damage.
Insert the brass case into the shell holder of your reloading press.
Operate the press to expand and flare the case mouth using the RIFLE 'M' DIE.
Ensure that the case mouth is adequately flared for consistent bullet seating.
After use, clean the die with a soft cloth to remove any debris and maintain its finish.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged product components in accordance with local waste disposal
regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M
DIE, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product packaging.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the RIFLE
'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Always prioritize safety and compliance with local regulations
to enjoy the benefits of your reloading activities responsibly.



Guía de Instrucciones de Seguridad para RIFLE
'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Introducción
Gracias por elegir el RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Este producto está diseñado para
expandir y ensanchar la boca del cartucho, asegurando una colocación consistente de la bala durante el
recargado. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar el uso seguro
y efectivo de este producto, en cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE
(GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza este producto en un área bien ventilada para evitar inhalar cualquier polvo o partículas
generadas durante su uso.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, para
protegerte contra posibles riesgos.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables para prevenir mal uso y
accidentes.
Inspecciona el producto antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste. No lo uses si está
dañado.
Sigue todas las regulaciones y directrices locales sobre recarga y seguridad de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
No excedas los límites de presión recomendados para tu configuración de recarga específica.
Evita colocar las manos o los dedos cerca del die mientras está en operación para prevenir lesiones.
Al usar el die para recargar balas de plomo, asegúrate de que las balas estén correctamente
dimensionadas para evitar el "afeitado" del material de la bala durante la colocación.
Si notas ruidos inusuales o resistencia durante la operación, detente inmediatamente e inspecciona la
configuración.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desconectada antes de la instalación.
Retira cualquier die existente de la prensa.
Inserta el RIFLE 'M' DIE en el soporte del die de tu prensa de recarga.
Aprieta el die de forma segura para evitar movimientos durante la operación.

Uso:2.

Prepara tus cartuchos de latón limpiándolos e inspeccionándolos en busca de daños.
Inserta el cartucho de latón en el soporte del cartucho de tu prensa de recarga.
Opera la prensa para expandir y ensanchar la boca del cartucho utilizando el RIFLE 'M' DIE.
Asegúrate de que la boca del cartucho esté adecuadamente ensanchada para una colocación
consistente de la bala.
Después de usar, limpia el die con un paño suave para eliminar cualquier residuo y mantener su
acabado.



Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente del producto no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones
locales de eliminación de residuos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular. Consulta las opciones de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional sobre el RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM
RIFLE M DIE, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva con
el RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Siempre prioriza la seguridad y el cumplimiento de las
regulaciones locales para disfrutar de los beneficios de tus actividades de recarga de manera responsable.



Guide de Sécurité pour RIFLE 'M' DIES LYMAN 223
REM223 WSSM RIFLE M DIE
Introduction
Merci d'avoir choisi le RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Ce produit est conçu pour élargir
et flare l'ouverture de la douille, garantissant un placement cohérent des projectiles lors du rechargement. Lis
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément au
Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilise ce produit dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler toute poussière ou particules générées
pendant l'utilisation.
Porte des équipements de protection individuelle appropriés (EPI), y compris des lunettes de sécurité et
des gants, pour te protéger contre les dangers potentiels.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter les abus et les
accidents.
Inspecte le produit avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilise
pas s'il est endommagé.
Suis toutes les réglementations et directives locales concernant le rechargement et la sécurité des
munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le die est solidement monté dans ta presse de rechargement avant de l'utiliser.
Ne dépasse pas les limites de pression recommandées pour ta configuration de rechargement spécifique.
Évite de placer tes mains ou tes doigts près du die pendant son fonctionnement pour prévenir les
blessures.
Lorsque tu utilises le die pour recharger des projectiles en plomb, assuretoi que les projectiles sont
correctement dimensionnés pour éviter l'"ébarbage" du matériau du projectile lors du placement.
Si tu remarques des bruits ou des résistances inhabituels pendant l'utilisation, arrête immédiatement et
inspecte la configuration.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Assuretoi que ta presse de rechargement est éteinte et débranchée avant l'installation.
Retire tout die existant de la presse.
Insère le RIFLE 'M' DIE dans le support de die de ta presse de rechargement.
Serre le die solidement pour éviter tout mouvement pendant l'opération.

Utilisation :2.

Prépare tes douilles en les nettoyant et en les inspectant pour détecter d'éventuels dommages.
Insère la douille en laiton dans le portedouille de ta presse de rechargement.
Actionne la presse pour élargir et flare l'ouverture de la douille à l'aide du RIFLE 'M' DIE.
Assuretoi que l'ouverture de la douille est suffisamment flare pour un placement cohérent des
projectiles.
Après utilisation, nettoie le die avec un chiffon doux pour enlever les débris et maintenir sa finition.



Instructions de Mise au Rebut
Élimine tous les composants du produit inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les options de recyclage dans ta
région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou soutien supplémentaire concernant le RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223
WSSM RIFLE M DIE, consulte les informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec
le RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Priorise toujours la sécurité et le respect des
réglementations locales pour profiter des avantages de tes activités de rechargement de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per RIFLE 'M'
DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Introduzione
Grazie per aver scelto il RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Questo prodotto è progettato
per espandere e flare in modo sicuro l'apertura della cartuccia, garantendo una seduta costante del proiettile
durante il ricaricamento. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire
un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizzare sempre questo prodotto in un'area ben ventilata per evitare di inalare polvere o particelle
generate durante l'uso.
Indossare adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), inclusi occhiali di sicurezza e guanti, per
proteggersi da potenziali pericoli.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi impropri e
incidenti.
Ispezionare il prodotto prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare se
danneggiato.
Seguire tutte le normative e le linee guida locali riguardanti la sicurezza nel ricaricamento e nelle
munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il die sia montato saldamente nella pressa per ricarica prima dell'uso.
Non superare i limiti di pressione raccomandati per il proprio setup di ricarica specifico.
Evitare di posizionare mani o dita vicino al die durante il funzionamento per prevenire infortuni.
Quando si utilizza il die per ricaricare proiettili in piombo, assicurarsi che i proiettili siano della
dimensione corretta per prevenire la "raschiatura" del materiale del proiettile durante la seduta.
Se si notano rumori o resistenze insolite durante l'operazione, fermarsi immediatamente e ispezionare il
setup.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurarsi che la pressa per ricarica sia spenta e scollegata prima dell'installazione.
Rimuovere eventuali die esistenti dalla pressa.
Inserire il RIFLE 'M' DIE nel supporto del die della propria pressa per ricarica.
Serrare il die in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'operazione.

Uso:2.

Preparare i casi di ottone pulendoli e ispezionandoli per eventuali danni.
Inserire il caso di ottone nel supporto della cartuccia della pressa per ricarica.
Azionare la pressa per espandere e flare l'apertura del caso utilizzando il RIFLE 'M' DIE.
Assicurarsi che l'apertura del caso sia adeguatamente flare per una seduta costante del proiettile.
Dopo l'uso, pulire il die con un panno morbido per rimuovere eventuali detriti e mantenere la
finitura.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti del prodotto non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative
locali sullo smaltimento dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali. Controllare le opzioni di riciclaggio nella propria
area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo riguardante il RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223
WSSM RIFLE M DIE, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con
l'imballaggio del prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza di ricaricamento sicura ed efficace
con il RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Dare sempre priorità alla sicurezza e alla
conformità con le normative locali per godere dei benefici delle proprie attività di ricaricamento in modo
responsabile.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for RIFLE 'M' DIES
LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Introduksjon
Takk for at du valgte RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Dette produktet er designet for å
trygt utvide og flare hylsemunnen, noe som sikrer jevn setning av prosjektilet under omlading. Vennligst les
denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, i samsvar med
EU's generelle produkt sikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid dette produktet i et godt ventilert område for å unngå innånding av støv eller partikler som
genereres under bruk.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, for å beskytte mot
potensielle farer.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer for å forhindre feilbruk og ulykker.
Inspiser produktet før hver bruk for tegn på skade eller slitasje. Ikke bruk hvis det er skadet.
Følg alle lokale forskrifter og retningslinjer angående omlading og ammunisjonssikkerhet.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Sørg for at die er sikkert festet i omladingspressen din før bruk.
Ikke overskrid de anbefalte trykkgrensene for din spesifikke omladingsoppsett.
Unngå å plassere hender eller fingre nær die mens den er i drift for å forhindre skade.
Når du bruker die for å omlade støpte prosjektiler, sørg for at prosjektilene er riktig dimensjonert for å
forhindre "avskjæring" av prosjektmateriale under setning.
Hvis du merker noen uvanlige lyder eller motstand under drift, stopp umiddelbart og inspiser oppsettet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at omladingspressen din er slått av og frakoblet før installasjon.
Fjern eventuelle eksisterende dies fra pressen.
Sett inn RIFLE 'M' DIE i dieholderen til omladingspressen din.
Stram die sikkert for å forhindre bevegelse under drift.

Bruk:2.

Forbered dine messinghylser ved å rengjøre og inspisere dem for skade.
Sett inn messinghylsen i hylseholderen til omladingspressen din.
Betjen pressen for å utvide og flare hylsemunnen ved hjelp av RIFLE 'M' DIE.
Sørg for at hylsemunnen er tilstrekkelig flaret for jevn setning av prosjektilet.
Etter bruk, rengjør die med en myk klut for å fjerne eventuelle rusk og opprettholde finishen.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle ubrukte eller skadede produktkomponenter i samsvar med lokale
avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke kast produktet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller ytterligere støtte angående RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM
RIFLE M DIE, vennligst referer til produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv omladingsopplevelse med RIFLE 'M'
DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Prioriter alltid sikkerhet og overholdelse av lokale forskrifter for å
nyte fordelene med dine omladingsaktiviteter ansvarlig.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RIFLE 'M' DIES
LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Produkt ten został zaprojektowany
w celu bezpiecznego rozszerzania i rozwijania wlotu łuski, co zapewnia jednolite osadzenie pocisku podczas
ponownego ładowania. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, zgodnie z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj tego produktu w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub
cząstek generowanych podczas użytkowania.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, aby chronić się
przed potencjalnymi zagrożeniami.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec niewłaściwemu
użyciu i wypadkom.
Sprawdź produkt przed każdym użyciem pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie
używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i wytycznych dotyczących ponownego ładowania i
bezpieczeństwa amunicji.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w twojej prasie do ładowania przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ciśnienia dla swojego konkretnego zestawu do ładowania.
Unikaj umieszczania rąk lub palców w pobliżu matrycy podczas pracy, aby zapobiec kontuzjom.
Podczas używania matrycy do ponownego ładowania pocisków odlewanych, upewnij się, że pociski są
odpowiednio wymiarowane, aby zapobiec "szlifowaniu" materiału pocisku podczas osadzania.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub opór podczas pracy, natychmiast zatrzymaj się i
sprawdź ustawienia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że twoja prasa do ładowania jest wyłączona i odłączona przed instalacją.
Usuń wszelkie istniejące matryce z prasy.
Włóż RIFLE 'M' DIE do uchwytu matrycy w swojej prasie do ładowania.
Dokładnie dokręć matrycę, aby zapobiec ruchom podczas pracy.

Użytkowanie:2.

Przygotuj swoje łuski, czyszcząc je i sprawdzając pod kątem uszkodzeń.
Włóż łuskę do uchwytu łuski w swojej prasie do ładowania.
Operuj prasą, aby rozszerzyć i rozwinąć wlot łuski za pomocą RIFLE 'M' DIE.
Upewnij się, że wlot łuski jest odpowiednio rozwinięty dla jednolitego osadzenia pocisku.
Po użyciu, wyczyść matrycę miękką szmatką, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia i zachować jej
wykończenie.



Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone elementy produktu zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź możliwości recyklingu w swoim rejonie.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowego wsparcia dotyczącego RIFLE
'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi
producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas ponownego ładowania z RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Zawsze stawiaj na
bezpieczeństwo i przestrzegaj lokalnych przepisów, aby odpowiedzialnie korzystać z możliwości, jakie daje
ponowne ładowanie.



Turvaohjeet RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223
WSSM RIFLE M DIE tuotteelle
Johdanto
Kiitos, että valitsit RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen patruunan suuaukon laajentamiseen ja flareamiseen, mikä varmistaa johdonmukaisen luodin
istuttamisen uudelleenlatauksessa. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä tätä tuotetta aina hyvin ilmastoidussa tilassa, jotta vältät käyttöön liittyvien pölyjen tai hiukkasten
hengittämisen.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, suojautuaksesi
mahdollisilta vaaroilta.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa estääksesi väärinkäytön ja
onnettomuudet.
Tarkista tuote ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos tuote on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia sääntöjä ja ohjeita, jotka koskevat uudelleenlatausta ja
ammuntaturvallisuutta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että die on tukevasti kiinnitetty uudelleenlatauspainokseen ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltuja paineita omassa uudelleenlatausasetuksessasi.
Vältä käsiä tai sormia lähellä dieä käytön aikana loukkaantumisen estämiseksi.
Kun käytät dieä valettujen luotien uudelleenlataamiseen, varmista, että luodit ovat oikein mitoitettuja
estääksesi luotimateriaalin "hionnan" istutuksen aikana.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vastustusta käytön aikana, lopeta heti ja tarkista asetelma.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että uudelleenlatauspainos on sammutettu ja irrotettu ennen asennusta.
Poista kaikki olemassa olevat die:t painoksesta.
Aseta RIFLE 'M' DIE diepidikkeeseen uudelleenlatauspainoksessasi.
Kiristä die tiukasti estääksesi liikkumisen käytön aikana.

Käyttö:2.

Valmistele messinkipatruunat puhdistamalla ja tarkistamalla ne vaurioiden varalta.
Aseta messinkipatruuna uudelleenlatauspainoksen kuoripidikkeeseen.
Toimi painoksen avulla laajentaaksesi ja flareataksesi patruunan suuaukkoa RIFLE 'M' DIE:n avulla.
Varmista, että patruunan suuaukko on riittävästi flareattu johdonmukaisen luodin istuttamisen
varmistamiseksi.
Käytön jälkeen puhdista die pehmeällä liinalla poistaaksesi mahdolliset jäännökset ja ylläpitääksesi
sen viimeistelyä.



Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet tuotteen osat paikallisten jätteiden hävittämistä koskevien
sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista kierrätysmahdollisuudet alueellasi.

Lisätietoja
Kaikkia turvallisuuskysymyksiä tai lisätukea RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE tuotteen
osalta varten, viittaa tuotepakkauksen mukana olevaan valmistajan yhteystietoon.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan uudelleenlatauskokemuksen RIFLE 'M'
DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE tuotteella. Aina priorisoi turvallisuus ja noudata paikallisia sääntöjä
nauttiaksesi uudelleenlataustoiminnasta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för RIFLE 'M' DIES LYMAN
223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Introduktion
Tack för att du valt RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Denna produkt är utformad för att
säkert expandera och flarea hylsmunnen, vilket säkerställer en konsekvent kulinsättning vid omladdning.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av
denna produkt i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid denna produkt i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller partiklar
som genereras under användning.
Bär lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, för att skydda mot
potentiella faror.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra missbruk och olyckor.
Inspektera produkten före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om
den är skadad.
Följ alla lokala regler och riktlinjer angående omladdning och ammunition säkerhet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att die är ordentligt monterad i din omladdningspress innan användning.
Överskrid inte de rekommenderade tryckgränserna för din specifika omladdningsinställning.
Undvik att placera händer eller fingrar nära die medan den är i drift för att förhindra skador.
När du använder die för att omladda gjutna kulor, se till att kulorna är korrekt storlekade för att förhindra
"avskärning" av kulmaterialet under insättningen.
Om du märker några ovanliga ljud eller motstånd under drift, stoppa omedelbart och inspektera
inställningen.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad innan installation.
Ta bort eventuella befintliga dies från pressen.
Sätt in RIFLE 'M' DIE i diehållaren på din omladdningspress.
Dra åt die ordentligt för att förhindra rörelse under drift.

Användning:2.

Förbered dina mässingshylsor genom att rengöra och inspektera dem för skador.
Sätt in mässingshylsan i hylshållaren på din omladdningspress.
Använd pressen för att expandera och flarea hylsmunnen med hjälp av RIFLE 'M' DIE.
Se till att hylsmunnen är tillräckligt flaread för konsekvent kulinsättning.
Efter användning, rengör die med en mjuk trasa för att ta bort skräp och bevara dess yta.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade produktkomponenter i enlighet med lokala
avfallshanteringsregler.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsalternativ i ditt område.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare stöd angående RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE
M DIE, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som finns med produktförpackningen.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse
med RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Prioritera alltid säkerhet och efterlevnad av lokala
regler för att njuta av fördelarna med dina omladdningsaktiviteter på ett ansvarsfullt sätt.



Bezpečnostní pokyny pro RIFLE 'M' DIES LYMAN
223 REM223 WSSM RIFLE M DIE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Tento produkt je navržen
tak, aby bezpečně rozšiřoval a vyklenoval ústí nábojnice, což zajišťuje konzistentní usazení projektilu během
přebíjení. Před použitím tohoto produktu si prosím pozorně přečtěte tuto příručku o bezpečnosti, abyste zajistili
bezpečné a efektivní použití v souladu s Obecnou směrnicí o bezpečnosti výrobků EU (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte tento produkt v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo částic
vznikajících během používání.
Noste vhodné osobní ochranné pomůcky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, abyste se chránili
před potenciálními riziky.
Držte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, abyste předešli zneužití a nehodám.
Před každým použitím zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte,
pokud je poškozen.
Dodržujte všechny místní předpisy a pokyny týkající se přebíjení a bezpečnosti munice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je matrice pevně namontována ve vaší přebíjecí lisce před použitím.
Nepřekračujte doporučené tlakové limity pro vaše konkrétní nastavení přebíjení.
Vyhněte se umístění rukou nebo prstů blízko matrice během provozu, abyste předešli zranění.
Při používání matrice k přebíjení odlitých projektilů se ujistěte, že jsou projektily správně rozměřeny, aby
se zabránilo "odřezávání" materiálu projektilu během usazení.
Pokud si všimnete jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo odporu během provozu, okamžitě zastavte a
zkontrolujte nastavení.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že je vaše přebíjecí liska vypnutá a odpojená před instalací.
Odstraňte všechny stávající matrice z lisky.
Vložte RIFLE 'M' DIE do držáku matrice vaší přebíjecí lisky.
Pevně utáhněte matrici, aby se zabránilo pohybu během provozu.

Použití:2.

Připravte své mosazné nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na poškození.
Vložte mosaznou nábojnici do držáku nábojnic vaší přebíjecí lisky.
Ovládejte lis, abyste rozšířili a vyklenuli ústí nábojnice pomocí RIFLE 'M' DIE.
Ujistěte se, že je ústí nábojnice dostatečně vyklenuto pro konzistentní usazení projektilu.
Po použití vyčistěte matrici měkkým hadříkem, abyste odstranili jakékoli nečistoty a udrželi její
povrch.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty produktu v souladu s místními předpisy o
likvidaci odpadu.



Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte možnosti recyklace ve vaší oblasti.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podpory ohledně RIFLE 'M' DIES LYMAN 223 REM223 WSSM
RIFLE M DIE se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s RIFLE 'M' DIES
LYMAN 223 REM223 WSSM RIFLE M DIE. Vždy upřednostňujte bezpečnost a dodržování místních předpisů,
abyste mohli zodpovědně využívat výhody svých přebíjecích aktivit.
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